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PREDSJEDNIKU SKUPSTINE CRNE GORE

PODGORICA

Vlada Crne Gore, na sjednici od 21. januara 2021, godine, utvrdila 
]e PREDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
ZASTITI STANOVNISTVA OD ZARAZNIH BOLESTI, koji Vam u prilogu 
dostavijamo radi stavijanja u proceduru Skupstine Crne Gore.

Vlada predlaze Skupstini da, u skladu s clanom 151 Poslovnika 
Skupstine Crne Gore {..Sluzbeni list RCG“, br. 51/06 i 66/06 i „Sluzbeni 
list CG“, br. 88/09, 80/10, 39/11, 25/12, 49/13, 32/14, 42/15, 52/17, 
17/18, 47/19, 112/20 i 129/20), ovaj zakon donese po hitnom postupku 
iz razloga koji su sadrzani u obrazlozenju Predloga zakona.

Za predstavnike Vlade koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih 
radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su dr 
JELENA BOROVINIC BOJOViC, ministarka zdravija i dr BOJKO BAJIC, 
drzavni sekretar u Ministarstvu zdravija.

PREDSJEDNiK 
prof. drZdravko Krivokapic s.r.



PREDLOG

ZAKON
0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZASTITI STANOVNISTVA

ODZARAZNIH BOLESTI

Clan 1
U Zakonu o zastiti stanovnistva od zaraznih bolesti ("Sluzbeni list CG", 

br. 12/18 i 64/20) u clanu 6 stav 1 na kraju tacke 18 tacka-zarez se brise i dodaju rijeci: 
,.i moze da se sprovodi u objektima za stanovanje ili objektima odredenim za stavijanje
u karantin:“.

Poslije tacke 20 dodaju se dvije nove tacke koje glase:
‘'20a) kucna izolacija podrazumijeva smjestaj inficiranih lica koja imaju blage 

simptome bolesti tokom perioda zaraznosti u porodicnom smjestaju, radi sprjecavanja 
unosenja zaraznih bolesti u zernlju, suzbijanja i sprjecavanja prenosenja u druge 
zemlje, kao i zastitu stanovnistva od zaraznih bolesti;

20b) prevoz za sopstvene potrebe je prevoz u drumskom saobracaju koji u 
nekomercijalne svrhe, obavijaju pravna lica, preduzetnik ili fizicka lica, radi 
zadovoljavanja proizvodnih ili usiuznih potreba u okviru svoje djelatnosti;”.

Clan 2
U clanu 18 stav 2 mijenja se i glasi:

..Subjekti iz stava 1 ovog clana duzni su da o pojavi zarazne bolesti, odnosno 
bolnicke infekcije, odmah obavijeste nadleznu zdravstvenu ustanovu, odnosno Institut, 
a u slucaju pojave epidemije zarazne bolesti i organ uprave nadiezan za inspekcijske 
poslove, kao i organ uprave nadiezan za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne 
postove u slucaju pojave zoonoza i bolesti prenosivih hranom, u skladu sa zakonom.

Clan 3
Clan 23 mijenja se i glasi:
„Zaposleni koji rade na poslovima iz djelatnosti koja se obavija u objektima pod 

sanitarnim nadzorom, kao i zaposleni koji rade u objektima u kojima se obavija 
djelatnost rukovanja hranom u svim fazama proizvodnje, prerade i distrlbucije hrane 
moraju da budu obuceni za odrzavanje licne higijene i preduzimanje mjera za zastitu od 
zaraznih bolesti, u skladu sa vrstom poslova koje obavijaju, osim zaposlenih sa 
zavrsenim VII1 nivoom kvalifikaclje obrazovanja studijski program medicina. farmacija, 
stomatologija, sanitarno inzenjerstvo, bezbjednost hrane, biohemija, prehrambena 
tehnologija, nutricionizam, biologija, biotehnologija I veterina.

Poslodavac je duzan da obezbijedi obuke zaposlenima koji rade na poslovima iz 
djelatnosti iz stava 1 ovog clana prije pocetka rada i svakih pet godina rada na tim 
poslovima, u skladu sa programom obuke za sticanje osnovnih znanja o libnoj higljeni i 
mjerama za§tite od zaraznih bolesti i nacinu njegovog sprovodenja.



Obuke iz stava 2 ovog clana sprovodi institut, o cemu izdaje sertifikat. koji je 
poslodavac duzan da cuva u postovnim prostorijama objekta u kojem se obavija 
djelatnost i mora biti dostupan na zahtjev sanitarnog inspektora.

Troskove obuke zaposienih iz stava 2 ovog clana snosi poslodavac.
Program obuke iz stava 2 ovog clana I nacin njegovog sprovodenja propisuje 

Ministarstvo."

Clan 4
U clanu 31 stav 3 poslije rijeci: “nadleznoj zdravstvenoj ustanovi" zarez se brise i 

dodaju rijeSi: “ciji je osnivac drzava,”.

Clan 5
U clanu 34 st. 1 i 2 mijenjaju se i glase:
“Licima koja su bila III za koja se sumnja da su bila u kontaktu sa licima oboljelim 

od karantinskih bolesti ill sa licima za koja postoji sumnja da su oboljela od karantinskih 

bolesti, odreduje se mjera stavijanja u karantin.
Duzina trajanja karantina odreduje se u vremenu trajanja maksimalne inkubacije 

odredene zarazne bolesti zbog koje se sprovodi mjera karantina, a objekat za 
sprovodenje ove mjere odreduje se u skladu sa epidemioloskim indikacijama.

Clan 6
Poslije clana 38 dodaje se novi clan koji glasi;

“Clan 38a
U objektima pod sanitarnim nadzorom. kao I u objektima u kojima se obavija 

djelatnost rukovanja hranom u svim fazama proizvodnje, prerade I distribucije hrane 
obavezno se vrsi kontrola mikrobioloske cistode povrsine objekata, opreme, uredaja, 
pribora i prevoznih sredstava, kao i kontrola mikrobioloske cistoce ruku zaposienih.

Kontrola mikrobioloske cistoce iz stava 1 ovog diana moze da se vrsi j u 
objektima u kojima se obavijaju druge djelatnost!, ako postoje epidemiolodke indikacije.

Ucestalost kontrole i normative mikrobioloske cistoce iz stava 1 ovog clana 
propisuje Ministarstvo, na predlog Instituta."

Clan 7
U clanu 43 na kraju stava 2 tacka se brise i dodaju rijedi: ,.ili se izoluje i lijedi u 

kucnoj izolaciji, u skladu sa epidemioloskim indikacijama."

Clan 8
U clanu 55 stav 1 tacka 3a na kraju alineje 9 tacka-zarez se zamjenjuje zarezom 

i dodaje nova alineja koja glasi: 
boravka na pijacama;”.

U tacki 3b na kraju alineje 9 tacka-zarez se zamjenjuje zarezom i dodaje nova 
alineja koja glasi:

boravka na pijacama;".
U tacki 3c alineja 10 mijenja se i glasi:



u vozilima javnog prevoza putnika, vozilima za prevoz za sopstvene potrebe u 
slucaju prevoza zaposienih ill drugih lica, u skladu sa zakonom, kao i u vozilima kojima 
se obavija prevoz zaposienih za sopstvene potrebe u drzavnim organima, organima 
drzavne uprave, organima lokalne samouprave i lokalne uprave i javnim ustanovama;”.

Tacka 3d mijenja se i glasi;
“3d) obavezno koriscenje propisane licne zastitne opreme zaposienih (maske, 

rukavice, vizir i si.), i to:
-u objektima pod sanitarnim nadzorom, u objektima u kojima se obavija trgovina, 

ukijucujuci i pijace, pruzaju ugostiteijske, turistiSke, zanatske i druge usluge gradanima, 
prireduju igre na srecu i obavija djelatnost poslovanja hranom, u skladu sa zakonom,

-na poljoprivrednom zemijistu i zasadima, kao i u proizvodnim objektima i 
prostorijama u kojima se obavija poljoprivredna djelatnost,

-na gradilistu,
-u vozilima iz tacke 3c alineja 10 ovog stava;”.
U tacki 3e rijeci: “objekata iz tacke 3d ovog stava,” zamjenjuju se rijecima; “koje 

se obavijaju u objektima, odnosno vozilima iz tacke 3d al. 1 i 4 ovog stava;", a rIjeCi; 
"kao i tokom boravka u vozilima javnog prevoza putnika ili prevoza vozilima kojima se 
obavija prevoz zaposienih za sopstvene potrebe;” brisu se.

Tac. 3f, 3g i 3h mijenjaju se i glase;
“3f) obaveznu propisanu dezinfekciju objekata, odnosno vozila u kojima se 

obavija djelatnost ili vrse usluge iz tacke 3d al.1 i 4 ovog stava i obezbjedivanje usiova u 
tim objektima, odnosno vozilima za dezinfekciju ruku kupaca/korisnika usiuga;

3g) obavezno propisano obezbjedenje i vrsenje dezinfekcije vozila javnog 
prevoza putnika, vozila za prevoz za sopstvene potrebe u slucaju prevoza zaposienih ili 
drugih lica, u skladu sa zakonom, kao i vozila kojima se obavija prevoz zaposienih za 
sopstvene potrebe u drzavnim organima, organima drzavne uprave, organima lokalne 
samouprave i lokalne uprave i javnim ustanovama;

3h) obavezno propisano koriscenje licne zastitne opreme (maske, rukavice i dr.) 
zaposienih tokom rada u vozilima javnog prevoza putnika, vozilima za prevoz za 
sopstvene potrebe u slucaju prevoza zaposienih Ili drugih lica, u skladu sa zakonom, 
kao I u vozilima kojima se obavija prevoz zaposienih za sopstvene potrebe u drzavnim 
organima, organima drzavne uprave, organima lokalne samouprave i lokalne uprave i 
javnim ustanovama;”.

Poslije tacke 3h dodaje se nova tacka koja glasi:
"3i) obavezno koriscenje propisane licne zastitne opreme - maski ili marama 

tokom boravka na otvorenom javnom mjestu prilikom cekanja u redu na neposredno 
pruzanje usiuga ispred drzavnih organa, organa drzavne uprave, organa lokalne 
samouprave i lokalne uprave, javnih ustanova i drugih subjekata koji vrse javna 
oviascenja, pravnih lica i preduzetnika u kojima se pruzaju usluge gradanima, 
priredivanje igara na sredu i si.;".

Clan 9
U clanu 67 stav 3 u uvodnoj recenici rijeci: “tad. 3a do 3h’' zamjenjuju se rijecima: 

“tac. 3a do 3i”, a tacka 1 brise se.
Tacka 11 mijenja se I glasi:



“11) inspektor za drumski saobracaj, odnosno jedinica lokalne samouprave preko 
komunatnih inspektora, odnosno oviascenih lica u odnosu na mjere iz tacke 3c alineja 
10, tacke 3d alineja 4 i tac. 3e, 3g i 3h.”

Dosadasnje tac. 2 do 11 postaju tac. 1 do 10.
Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
“Poslove komunalnog nadzora i obezbjedivanje komunalnog reda u odnosu na 

zastitu stanovnistva od zaraznih bolesti iz clana 55 stav 1 tacka 3a al. 1 i 10,mjere za
tacka 3b al. 1 i 10. tacka 3d alineja 1 i tacka 3e u dijelu koji se odnosi na obavezno 
koriscenje propisane licne zastitne opreme na pijacama i tacka 3i ovog zakona vrsi 
komunalna policija, u skladu sa zakonom.”

Clan 10
U clanu 68 stav 1 poslije tacke 8 dodaje se nova tacka koja glasi;
„8a) zabrani vrsenje djelatnosti (proizvodne, usiuzne, kao i priredivanje igara na 

srecu) kad utvrdi nepostovanje mjera iz clana 55 stav 1 tac. 3a do 3i ovog zakona, u 
trajanju od tri dana, a u povratu u trajanju od 15 do 30 dana;".

Clan 11
U clanu 70a stav 1 tacka 2 brise se.
Tac. 5, 6 i 7 mijenjaju se I glase:
“5) dozvoli ulazak i boravak kupaca/korisnika usiuga koje se obavijaju u 

objektima, odnosno vozilima iz clana 55 stav 1 tacka 3d al. 1 I 4 ovog zakona u tim 
objektima odnosno vozilima (clan 55 stav 1 tacka 3e);

6) ne izvrsi obaveznu dezinfekciju objekata, odnosno vozila (clan 55 stav 1 tacka
3f):

7) ne obezbijedi i ne izvrsi dezinfekciju vozila (clan 55 stav 1 tacka 3g);”. 
Dosadasnje tac. 3 do 8 postaju tac. 2 do 7.
Stav 5 brise se.
Dosadasnji stav 6 postaje stav 5.

Clan 12
U clanu 71 stav 1 tacka 3 mijenja se i glasi:
„3) ne obavijesti odmah o pojavi zarazne bolesti, odnosno bolnicke infekcije 

nadleznu zdravstvenu ustanovu, odnosno Institut, a u slucaju pojave epidemije zarazne 
bolesti i organ uprave nadlezan za inspekcijske poslove, kao i organ uprave nadlezan 
za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove u slucaju pojave zoonoza i bolesti 
prenosivih hranom, u skladu sa zakonom (clan 18 stav 2);“.

Poslije tacke 12 dodaju se tri nove tacke koje glase:
„12a) ne obezbijedi obuke zaposlenima u skladu sa clanom 23 stav 2 ovog

zakona;
12b) ne cuva u poslovnim prostorijama objekta u kojem se obavija djelatnost 

sertifikat o obukama iz clana 23 stav 2 ovog zakona (clan 23 stav 3);
12c) ne vrsi kontrolu mikrobioloske cistoce u objektima i ruku zaposlenih u skladu 

sa clanom 38a stav 1 ovog zakona;".



Poslije tacke 26 dodaje se nova tacka koja glasi;
„26a) ne sprovede dezinfekciju iziucevina, licnih i drugih predmeta, kao i stambenih 

i drugih objekata, prostorija i prevoznih sredstava u kojima je boravilo lice oboljeio od 
zarazne bolesti, kada nadlezna zdravstvena ustanova utvrdi da postoji opasnost po 
zdravlje stanovnistva (clan 49).

U stavu 3 rijeci: “od 200 eura” zamjenjuju se rijecima; "od 500 eura".
U stavu 4 rijeci: “od 50 eura" zamjenjuju se rijecima: “od 200 eura”.

Clan 13
Poslije clana 74 dodaje se novi clan koji glasi:

„Clan 74a
Novcanom kaznom u iznosu od 30 eura kaznice se za prekrsaj fiziCko lice, ako:
1) ne postuje mjeru fizicke udaljenosti od drugih lica (clan 55 stav 1 tacka 3b 

alineja 1 ovog zakona);
2) ne koristi propisanu licnu zastitnu opremu - masku ili maramu tokom 

boravka na otvorenom javnom mjeslu prilikom Cekanja u redu na 
neposredno pruzanje usiuga ispred drzavnih organa, organa drzavne 
uprave, organa lokalne samouprave i lokalne uprave, javnih ustanova i 
drugih subjekata koji vrse javna ovlascenja, pravnih iica i preduzetnika u 
kojima se pruzaju usiuge gradanima, priredivanje igara na srecu i si. (clan 
55 stav 1 tacka 3i).'’

Clan 14
Poslije clana 75 dodaje se novi clan koji glasi:

"Clan 75a
Podzakonski akti za sprovodenje ovog zakona donijece se u roku od sest 

mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona."

Clan 15
Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u "Sluzbenom listu Crne Gore".



obrazlo2enje

USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zastiti 
stanovnistva od zaraznih bolesti sadrzan je u clanu 16 stav 1 tacka 5 Ustava Crne 
Gore kojim je propisano da se zakonom u skladu sa Ustavom ureduju pitanja od 

interesa za Crnu Goru.

II. RAZLOZI ZA D0N0§ENJE ZAKONA

Razlozi za donosenje ovog zakona su dopuna mjera i obezbjedivanje 
efikasnijeg postovanja propisanih mjera, radi sprjecavanja unosenja zaraznih bolesti 
u zemlju, suzbijanja i sprjecavanja prenosenja u druge zemlje, kao^ i zastita 
stanovnistva od prenosenja zaraznih bolesti. U navedenom cilju, propisano je i 
oviascenje i duznost nadleznog inspektora da u postupku inspekcijskog nadzora, 
zabrani vrsenje djelatnosti (proizvodne, usiuzne, kao i priredivanje igara na srecu), 
kada utvrdi nepostovanje mjera zastite stanovnistva od zaraznih bolest, u trajanju od 
pet do 30 dana, u skladu sa tezinom prekrsaja, odnosno stetnim poljedicama 
protivpravnog ponasanja subjekta nadzora.

Pored navedenih razloga za donosenje ovog zakona, bila su neophodna i 
odredena preciziranja i pojasnjenja pojedinih normi i pravno-tehnidke korekcie, kako 
bi se obezbijedila njihova adekvatna primjena i kontrola od strane nadleznih organa.

111. objaSnjenjeosnovnih PRAVNIH INSTITUTA

Predlogom ovog zakona blize se ureduje karantin koji moze da se sprovodi u 
objektima koji su posebno odredeni za sprovodenje te mjere ili u objektima za 
stanovanje, u trajanju koje se odreduje u vremenu trajanja maksimalne inkubacije 
odredene zarazne bolesti zbog koje se sprovodi mjera karantina, a u skladu sa 
epidemioloskim indikacijama. Ovim zakonom definise se i kucna izolacija koja 
podrazumijeva smjestaj inficiranih lica koji imaju blage simptome bolesti tokom perioda 
zaraznosti u porodicnom smjestaju, radi sprjecavanja unosenja zaraznih bolesti u 
zemlju, suzbijanja i sprjecavanja prenosenja u druge zemlje, kao i zastitu stanovnistva 
od zaraznih bolesti I mogucnost njihovog lijecenja u tim usiovima.



U cilju pojednostavijenja prijavijivanja pojave zaraznih bolesti, ovim predlogom 
se ureduje da su zdravstvene ustanove i druga pravna lica koja pruzaju usiuge 
zdravstvene zastite duzni da, u slucaju pojave epidemije zarazne bolesti, obavijeste 
organ uprave nadlezan za inspekcijske poslove i organ uprave nadlezan za 
bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitrane poslove u slucaju pojave zoonoza i bolesti 
prenosivih hranom, u skladu sa zakonom, radi blagovremenog i efikasnog 
preduzimanja protivepidemijskoh mjera i aktivnosti od strane svih nadleznih organa.

Cijeneci znacaj zastite stanovnistva oz zaraznih bolesti, a posebno odrzavanje 
licne higijene i preduzimanje mjera za zastitu od zaraznih bolesti zaposlenih koji rade na 
poslovima iz djelatnosti koja se obavlja u objektima pod sanitarnim nadzorom, kao 
objektima koji obavljaju djelatnost u poslovanju hranom, propisana je obaveza 
poslodavaca da svojim zaposlenim obezbijedi odgovarajubu obuku, koju sprovodi 
Institut za javno zdravlje Crne Gore, u skladu sa odgovarajucim programom koji 
propisuje Ministarstvo zdravlja. Zastita stanovnistva od zaraznih bolesti je poseban 
interes i zadatak drzave, sto upucuje na zakijucak da obavezne zdravstvene preglede 
kategorija stanovnistva, kliconosa 1 zaposlenih lica u objektima koji podlijezu sanitarnom 
nadzoru mogu da vr§e samo zdravstvene ustanove ciji osnivac je drzava. Pored 
obezbjedivanja ovih obuka, u ovim objektima propisuje se i obvezna kontrola 
mikrobioloske cistoce povrsine objekata. opreme, uredaja, pribora i prevoznih 
sredstava, kao i kontrola mikrobioloske cistoce ruku zaposlenih.

U cilju sprjecavanja prenosa zaraznih bolesti propisano je i obavezno kori§cenje 
propisane libne zastitne opreme - maski ill marama tokom boravka na otvorenom

neposredno pruzanje usiuga ispred drzavnih

I u

javnom mjestu prilikom cekanja u redu na 
organa, organa drzavne uprave, organa lokalne samouprave i lokalne uprave, javnih 
ustanova i drugih subjekata koji vrse javna oviascenja, pravnih lica i preduzetnika u 
kojima se pruzaju usiuge gradanima, priredivanje igara na srecu i si, kao i novcana 
kaznau iznosu od 30 eura za nepostovanje ove mjere.

U cilju dosljednog postovanja propisanih mjera 
zaraznih bolesti, propisana je duznost nadleznog inspektora da, pored upravnih 
mjera i radnji propisanih zakonom kojim se ureduje inspekcijski nadzor, zabrani 
vrsenje djelatnosti (proizvodna, usiuzna, kao i priredivanja igara na srecu) kada utvrdi 
nepostovanje mjera radi sprjecavanja unosenja zaraznih bolesti u zemlju, suzbijanja i 
sprjecavanja prenosenja u druge zemlje i mjera za zastitu stanovnistva od zaraznih 
bolesti, u trajanju od tri dana, a u povratu u trajanju od 15 do 30 dana, u skladu sa 
tezinom, odnosno stetnim poljedicama protivpravnog ponasanja subjekta nadzora. U 
istom cilju izvrsene su i odgovarajuce izmjene iznosa novcanih kazni, koje su 
uskladene sa tezinom, odnosno stetnim poljedicama protivpravnog ponasanja

radi zastite stanovnistva od

subjekta nadzora.
Pored navedenih razloga za donosenje ovog zakona, izvrsena su i odredena 

preciziranja pojedinih normi i pravno-tehnicke korekcie, radi njihove jasnoce i 
obezbjedivanja adekvatne primjene i kontrole ovog zakona.

Propisivanje stupanja na snagu ovog zakona danom objavijivanja u "Sluzbenom 
listu Crne Gore" predlozeno je, imajuci u vidu znacaj postovanja I kontrole propisanih 
mjera od strane nadleznih inspektora, radi sprjecavanja uno§enja zaraznih bolesti u 
zemlju, suzbijanja i sprjecavanja prenosenja u druge zemlje, kao i radi zastite 
stanovnistva od zaraznih bolesti, radi zastite javnog zdravlja.



IV. usaglaSenost sa evropskim zakonodavstvom

Ne postoje sekundarni izvora prava Evropske unije sa kojim bi se predlog ovog 
zakona mogao uporediti i vrsiti njegovo uskladivanje.

V.PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOOENJEZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nijesu potrebna posebna sredstva iz Budzeta Crne 

Gore za 2021. godinu.

VI. RAZLOZi ZA DONOSENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU

Razlozi kojt su opredijelili predlagaca da predlozi stupanje na snagu ovog zakona 
danom objavijivanja u "Sluibenom listu Crne Gore”, od odiucujeg su uticaja i na predlog 
da ovaj zakon bude donijet po hitnom postupku, u interesu zastite javnog zdravija, a 
imajuci u vidu znacaj postovanja i kontrole propisanih mjera radi sprjecavanja unosenja 
zaraznih bolesti u zemlju, suzbijanja i sprjeeavanja prenosenja u druge zemlje, kao i 
radi zastite stanovnistva od zaraznih bolesti.



ODREDBE KOJE SE MIJENJAJU

ZAKON O ZASTITI STANOVNISTVA OD ZARAZNIH BOLESTI 

C'Sluzbeni list CG", br. 12/18 i 64/20)

Clan 6

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedece znacenje;
1) uzrocnik zarazne bolestije patogeni mikroorganizam, njegov toksicni

produkt ill prion; . ,,
2) kontaktje lice koje je bilo izlozeno slucaju zarazne bolesti ill zivotinji ili 

zagadenoj zivotnoj sredini na takav nacin da je postojala mogudnost infekcije,
3) rezervoar infekcije je svako lice, zivotinja, insekt ili drug! zglavkar, biljka, 

zemijiste, voda ili supstanca, kao i njihova kombinacija, u kojoj uzrocnik zarazne 
bolesti normaino zivi i razmnofava se, od koga mu primamo zavisi prezivijavanje i 
gdje se razmnozava na takav nacin da se moze prenijeti na osjetijivo lice,

4) izvor infekcije je lice, zivotinja, stvar ili supstanca sa koje se uzrocnik
prenosi na osjetijivo lice; ....................... . ,

5) nosilac uzrocnika zarazne bolestije lice ili zivotinja koja nosi uzrocnike 
zarazne bolesti, simptome i znakove bolesti koja predstavija rezervoar infekcije;

6) sprjecavanje pojave zarazne bolesti podrazumijeva skup mjera koje se 
kontinuirano sprovode u cilju preduprjedivanja infekcije, odnosno zarazne bolesti;

7) suzbijanje zarazne bolesti podrazumijeva skup mjera koje se sprovode 
protiv vec prisutne zarazne bolesti, u cilju lijecenja oboljelih i smanjenja njene
ucestalosti; ,. .

8) odstranjivanje (eliminacija) odredene zarazne bolestije odsustvo klinicKi
ispoljene bolesti na odredenoj teritoriji u uslovima postojanja agensa, uz 
sprovodenje nadzora radi otkrivanja unosa te zarazne bolesti iz drugih zemalja i 
mjera radi sprjecavanja njenog prenosenja;

9) Iskorjenjivanje (eradikacija) odredene zarazne bolestije potpuno 
odsustvo bolesti i prouzrokovaca te bolesti na odredenoj teritoriji uz sprovodenje 
nadzora radi otkrivanja unosa iz drugih zemalja;

10) epidemija zarazne bolestije obolijevanje od zarazne bolesti neuobicajeno 
po broju slucajeva, vremenu, mjestu i zahvacenoj populaciji ili neuobicajeno 
povecanje broja oboljelih sa komplikacijama ili smrtnim ishodom, kao i pojava dva 
ili vise medusobno povezanih slucajeva zarazne bolesti koja se nikada ili^yise 
godina nije pojavijivala na jednom podrucju ili pojava veceg broja oboljenja ciji je 
uzrocnik nepoznat, a prati ih febriino stanje;

11) epidemija od veceg epidemioloskog znacaja oznacava pojavu teskih 
klinickih oblika zaraznih bolesti i/ili smrti od zarazne bolesti, pri cemu postoji 
opasnost od nastanka tezih ekonomskih i drustvenih posljedica, prekogranicnog 
prenosenja bolesti, kao i ponovna pojava slucajeva odstranjene ili iskorijenjene
zarazne bolesti; . . .

12) pandemija zarazne bolestije obolijevanje od zarazne bolesti koja prelazi 
drzavne granice i §iri se na veci dio svijeta ili svijet u cjelini, ugrozavajudi ljude u 
svim zahvacenim podrucjima;



13) zarazeno podrucjeje podrucje na kojem postoji jedan ill vise 
odnosno izvora uzrocnika zarazne bolesti i usiovi za sirenje te zarazne bolesti;

14) ugrozeno podrucjeje podrucje na koje se sa zarazenog podrucja moze 
prenijeti zarazna bolest i na kojem postoje usiovi za sirenje te zarazne bolesti;

15) ozbilJna prekogranicna prijetnja zdravljuje po zivot opasna ili na drugi 
nacin ozbiijna opasnost po zdravlje bioloskog, hemijskog, ekoloskog ili 
nepoznatog porijekla koja se siri ili podrazumijeva znacajan rizik od 
prekogranicnog sirenja i koja moze da zahtijeva koordinirano medunarodno 
reagovanje kako bi se osigurao visok nivo za§tite zdravija stanovnistva;

16) pracenje je kontinuirano posmatranje, otkrivanje ili ispitivanje promjena 
situacije koje podrazumijeva sistematicno prikupljanje podataka i analizu 
odredenih pokazateija koji se odnose na ozbiijne prekogranicne prijetnje zdravijuj

17) trazenje kontakata podrazumijeva mjere koje se sprovode kako bi se nasla 
lica koja su u riziku od razvijanja bolesti ili su vec razvila bolest;

18) karantin predstavija mjeru kojom se ogranicava sloboda kretanja i utvrduju 
obavezni zdravstveni pregledi zdravim licima koja su bila ill za koja postoji sumnja 
da su bila u kontaktu sa licima koja su oboljela ili se sumnja da su oboljela od 

karantinskih bolesti;
19) karantinske bolesti su zarazne bolesti ciji se uzrocnici prenose vazduhom i 

kontaktom i koje imaju visoku stopu smrtnosti, odnosno koje predstavljaju veliku 
opasnost po zdravlje stanovnistva, zbog 6ega se u slucaju njihove pojave ili 
sumnje na njihovu pojavu primjenjuju mjere karantina i striktne izolacije (kuga, 
hemoragicne groznice osim hemoragicne groznice sa bubreznim sindromom, kao i 
druge zarazne bolesti koje utvrdi Ministarstvo);

20) izolacija podrazumijeva nacin izdvajanja inficiranih lica tokom perioda 
zaraznosti na takav nacin i pod takvim usiovima da se sprijeci ili ogranici direktni, 
odnosno indirektni prenos uzrocnika zarazne bolesti sa inficiranog, odnosno 
oboljelog lica ili zivotinje na osjetijivo lice;

21) strlktna izolacija je jedna od vrsta izolacije koja se primjenjuje u odnosu na 
lica koja su inficirana ili oboljela ill se sumnja da su inficirana III oboljela od 
uzrocnika zarazne bolesti koji izaziva visoku smrtnost kod ljudi i moze lako da se 
prenosi vazduhom i kontaktom;

22) zoonoza podrazumijeva zaraznu bolest koja pod prirodnim usiovima, moze
da se prenosi sa zivotinja (kicmenjaka) na covjeka; ....

23) zdravstvena edukacija podrazumijeva proces pomocu koga pojedinci i 
grupe lica uce da se ponasaju na nacin usmjeren ka unapredenju i odrzavanju
zdravija, kao i sprjecavanju i suzbijanju zaraznih bolesti;

24) javnozdravstvena mjera je odiuka ili aktivnost koja za cilj ima sprjecavanje, 
pracenje ili kontrolu sirenja bolesti ili zaraze, ili suzbijanje ozbiijnih rizika za javno 
zdravlje ili ubiazavanje njihovog uticaja na javno zdravlje;

25) imunoprofilaksa podrazumijeva mjeru zastite osjetijivih lica od zaraznih 
bolesti davanjem vakcina i/ili imunoglobulina humanog porijekla, imunobioloskih 
preparata koji sadrze specificna antitijela i monoklonska antitijela;

26) hemloprofllaksa je davanje Ijekova zdravim licima u cilju sprjecavanja 
nastanka zarazne bolesti;

27) dezinfekcija u sirem smislu predstavija skup postupaka kojima se 
efikasno uklanjaju, onesposobljavaju ili uni§tavaju mikroorganizmi u toj mjeri da 
nijesu sposobni da izazovu infekciju. Dezinfekcija u uzem smislu predstavija 
smanjenje broja mikroorganizama ispod infektivne doze, odnosno unistavanje ili 
slabljenje patogenih mikroorganizama;

rezervoara,



28) dezinsekcija je skup mjera za uni§tavanje insekata i drugih zglavkara koji 
mogu da prenose uzrocnike zarazne bolesti;

29) deratizacija je skup mjera za unistavanje glodara koji mogu da prenose 
uzrocnike zarazne boiesti;

30) objekti pod sanitarnim nadzorom su objekti u kojima se vrst proizvodnja i 
promet Ijekova, medicinskih sredstava i kozmetickih proizvoda; objekti za javno 
vodosnabdijevanje; objekti u kojima se vrsi vaspitno-obrazovna djelatnost i 
organizuje kolektivni smjestaj djece, odraslih i starih lica; objekti u kojima se vrsi 
dijagnostika, lijecenje i njega bolesnika, kao i pruzanje usiuga tradicionalnih i 
alternativnih oblika lijecenja, njege i uljepsavanja iica i tijela i nemedicinskih 
intervencija kojima je moguce narusavanje integriteta koze, kao i unosenje boja i 
stranih tijela u kozu i sluznice, objekti za proizvodnju i promet predmeta opste 
upotrebe; objekti javnog saobracaja; objekti kulture, fizicke kulture, sporta i 
rekreacije;

31) zatvorena i otvorena javna mjesta predstavijaju prostore namijenjene 
zajednickom boravku Ijudi, a obuhvataju prostore u kojima se obavija vaspitno- 
obrazovna djelatnost, odrzavaju kulturne, zabavne, sportske i druge manifestacije, 
priredbe i takmidenja i drugi organizovani skupovi;

32) sanitarno-tehnicki i higijenski usiovi su usiovi koje treba da ispune 
objekti (prostorije, postrojenja, uredaji, namjestaj, oprema i pribor) namjenska 
prevozna sredstva, sa ciljem zastite zdravija stanovnistva, u skladu sa zakonom, i

33) predmeti opste upotrebe su djecije igracke, predmeti namijenjeni djeci i 
odojcadi, kozmeticki proizvodi, kozmeticki proizvodi sa posebnom namjenom ill 
ambalaza za pakovanje ovih proizvoda, predmeti koji u neposrednoj upotrebi 
dolaze u kontakt sa kozom ili sluzokozom, predmeti za ukrasavanje lica i tijela.

Clan 18

Zdravstvene ustanove i druga pravna lica koja pruzaju usiuge zdravstvene 
zastite duzni su da vode propisane evidencije, registre i baze podataka o zaraznim 
bolestima koje se povezuju u jedinstveni informacioni sistem, u skladu sa 
posebnim zakonom.

Subjekti iz stava 1 ovog clana duzni su da o pojavi zarazne bolesti, odnosno 
bolnicke infekcije, odmah obavijeste nadleznu zdravstvenu ustanovu, odnosno 
Institut, organ uprave nadlezan za inspekcijske poslove i organ uprave nadlezan 
za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitrane poslove u slucaju pojave zoonoza i 
bolesti prenosivih hranom, u skladu sa zakonom.

Nadlezna zdravstvena ustanova iz stava 1 ovog clana, duzna je da vrsi 
epidemioloski nadzor i neposredno sprovodi mjere sprjecavanja, suzbijanja, 
odstranjivanja i iskorjenjivanja zaraznih bolesti.

Nadlezna zdravstvena ustanova je duzna da o kretanju zaraznih bolesti 
obavjestava Institut, nadlezne organe lokalne uprave i druge subjekte, u cilju 
ranog upozorenja i razmjene informacija.

Prikuptjanje, obrada i razmjena licnih podataka vrsi se saglasno ovom zakonu i 
zakonu kojim se ureduje zastita podataka o licnosti.

Clan 23

Zaposleni koji rade na poslovima iz djelatnost! koja se obavija u objektima pod 
sanitarnim nadzorom, kao i zaposleni koji rade u objektima u kojima se obavija 
djelatnost rukovanja hranom u svim fazama proizvodnje, prerade i distribuclje



hrane moraju da imaju osnovna znanja o sprjecavanju zaraznih bolesti, u skladu 
sa vrstom poslova koje obavijaju.

Sticanje osnovnih znanja o sprjecavanju zaraznih bolesti lica iz stava 1 ovog 
ciana duzan je da obezbijedi poslodavac, o svom trosku.

Nacin i program sticanja osnovnih znanja iz stava 1 ovog ciana o sprjedavanju i 
suzbijanju zaraznih bolesti, licnoj higijeni i ispunjavanju sanitarno-higijenskih 
uslova u objektima pod sanitarnim nadzorom, propisuje Ministarstvo.

Clan 31

Obaveznom zdravstvenom pregledu, u skladu sa ovim zakonom podlijefu:
1) zaposleni na poslovima javnog vodosnabdijevanja stanovnistva vodom za 

pice i rukovanja hranom u svim fazama proizvodnje, prometa i distribucije hrane;
2) zaposleni na poslovima njege i odrzavanja higijene u predskolskim 

ustanovama, obrazovnim ustanovama, ustanovama za kolektivni smjestaj djece i 
omiadine i ustanovama socijalne zastite za smjestaj odredenih kategorija lica;

3) zaposleni u zdravstvenim ustanovama koji pruzaju usiuge zdravstvene zastite 
na odjeljenjima sa povecanim rizikom od zaraznih bolesti, i to: na poslovima 
dijagnostike, lijecenja, njege, ishrane bolesnika i poslovima odrzavanja higijene:

4) zaposleni na poslovima proizvodnje, prometa i izdavanja Ijekova i 
medicinskih sredstava, odnosno koji na bilo koji naCin dolaze u neposredan 
kontakt sa Ijekovima i medicinskim sredstvima;

5) zaposleni na poslovima pruzanja usiuge higijenske njege i uljepsavanja lica i 
tijela, poslovima pruzanja nemedicinskih estetskih intervencija kojima se narusava 
integritet koze, kao i zaposleni na poslovima proizvodnje i prometa kozmetickih 
sredstava;

6) lica koja u toku skolovanja obavijaju obaveznu praksu na poslovima iz tac. 1 
do 6 ovog stava.

Na poslovima iz stava 1 ovog ciana, ne mogu da obavijaju djelatnost ili 
obaveznu praksu lica koja nijesu podvrgnuta obaveznom zdravstvenom pregledu 
u skladu sa ovim zakonom, kao ni lica oboljela od odredenih zaraznih bolesti, kao i 
lica koja su nosioci odredenih mikroorganizama i parazita.

Obavezne zdravstvene preglede kategorija stanovnistva, kliconosa i zaposlenih 
lica u objektima iz stava 1 ovog ciana vrsi doktor specijalista epidemiologije u 
Institutu i nadleznoj zdravstvenoj ustanovi. a laboratorijsko ispitivanje vrsi se u 
mikrobioloskoj laboratoriji tih zdravstvenih ustanova.

Zdravstvene ustanove, druga pravna lica. preduzetnici i fizicka lica koja 
obavijaju djelatnost iz stava 1 ovog ciana, duzni su da o svom trosku obezbijede 
obavezne zdravstvene preglede zaposlenih.

Podaci 0 obavljenim obaveznim zdravstvenim pregledima evidentiraju se u 
sanitarnoj knjizici, koju je duzan da cuva poslodavac u poslovnim prostorijama 
objekta u kojem se obavlja djelatnost i mora biti dostupna na zahtjev sanitarnog 
inspektora.

Clan 34

Lica koja su bila ili za koja se sumnja da su bila u kontaktu sa licima oboljelim 
od karantinskih bolesti ili sa licima za koja postoji sumnja da su oboljela od 
karantinskih bolesti, stavijaju se u karantin.

Duzina trajanja karantina odreduje se u vremenu trajanja maksimalne inkubacije 
odredene zarazne bolesti zbog koje se sprovodi mjera karantina.



Lice kojem je, u skladu sa ovim zakonom, odredena mjera stavijanja u karantin 
duzno ]e da se pridrzava naredbi Ministarstva, pod prijetnjom prinudnog stavijanja 
u karantin.

Mjera karantina sprovodi se u objektima koji ispunjavaju usiove za sprovodenje 
te mjere.

Objekte iz stava 4 ovog clana odreduje Vlada, na predlog Ministarstva.
Privredna drustva, preduzetnici i druga pravna lica, ciji su objekti odredeni za 

potrebe karantina duzni su da privremeno ustupe svoj objekat na koriscenje radi 
sprjecavanja i suzbijanja zarazne bolesti, odnosno epidemije te zarazne bolesti.

Za koriscenje objekta iz stava 6 ovog clana vlasniku objekta pripada novcana 
naknada u visini stvarnih troSkova, koja se obezbjeduje iz Budzeta Crne Gore.

Postupak za ostvarivanje naknade iz stava 7 ovog clana pokrece vlasnik 
objekta, zahtjevom.

Zahtjev iz stava 8 ovog clana i potrebna dokumentacija podnose se 
Ministarstvu, u roku od 30 dana od dana prestanka kori§cenja objekta za potrebe 
karantina.

Za utvrdivanje visine naknade Ministarstvo obrazuje posebnu komisiju.
0 visini naknade iz stava 7 ovog diana odIuCuje Ministarstvo, na predlog 

komisije iz stava 10 ovog clana.

Clan 43

Lice koje je oboljelo ili za koje se sumnja da je oboljelo od zarazne bolesti mora 
da se lijeci ako bi nelijecenje ugrozilo zdravlje drugih ljudi ili prouzrokovalo sirenje 
zarazne bolesti.

Lice koje boluje ili se sumnja da boluje od karantinske bolesti obavezno se 
striktno izoluje i lijeci u zdravstvenim ustanovama, koje ispunjavaju propisane 
usiove .

Pored lica iz stava 2 ovog clana, u zdravstvenim ustanovama za bolnicko 
lijecenje lica oboljelih od karantinskih bolesti izoluju se i lijece lica za koja postoji 
sumnja da boluju od zarazne bolesti nepoznate etiologije koja ima visoku stopu 
smrtnosti i koja se prenosi vazduhom i kontaktom.

Mjera striktne izolacije iz stava 2 ovog clana, sprovodi se i traje do postavijanja 
dijagnoze koja ne zahtijeva striktnu izolaciju.

Lica oboljela od kolere, zute groznice, trbusnog tifusa, antraksa (osim koznog 
oblika), tetanusa, difterije, meningokokne bolesti, bakterijskih meningitisa, djecije 
paralize, SARS-a, MERS-CoV, bjesnila, krpeijskog meningoencefalitisa, virusne 
hemoragicne groznice sa bubreznim sindromom, bruceloze, tularemije, 
leptospiroze, malarije, lajsmanijaze (izuzev koznog oblika), bolesti HIV-a lijece se 
u zdravstvenim ustanovama koje ispunjavaju usiove u pogledu kadra, prostora i 
medicinsko-tehnicke opreme za bolnicko lijecenje lica oboljelih od zaraznih bolesti.

Lica oboljela od plucne forme tuberkuloze lijece se u zdravstvenim ustanovama 
za bolnicko lijecenje lica oboljelih od pludne tuberkuloze, dok traje opasnost od 
sirenja te zarazne bolesti.

Lica oboljela od zarazne bolesti koja nije navedena u st. 5 i 6 ovog clana lijece 
se prema klinickim indikacijama i u drugim zdravstvenim ustanovama ili u stanu 
bolesnika, ako postoje odgovarajuci usiovi i nema opasnosti od sirenja zaraznih 
bolesti.

Doktor medicine koji utvrdi oboljenje od zarazne bolesti utvrdene u st. 5 i 6 ovog 
clana ili postavi sumnju na oboljenje od zarazne bolesti utvrdene u stavu 3 ovog



clana duzan je da oboljelo lice odmah uputi u zdravstvenu ustanovu u kojoj se 
izoiuju i lijece lica oboljela od zaraznih bolesti, u skladu sa ovim zakonom.

Blize uslove u pogledu prostora, kadra, medicinsko-tehnicke i zastitne opreme 
za zdravstvene ustanove u kojima se sprovodi bolnicko lijecenje lica oboljelih od 
karantinskih I drugih zaraznih bolesti, propisuje Minlstarstvo.

Clan 55

Radi sprjecavanja unosenja zaraznih bolesti u zemlju, suzbijanja I sprjecavanja 
prenosenja u druge zemlje, Minlstarstvo, na predlog Instituta, moze da naredi 
mjere za zastitu stanovnistva od zaraznih bolesti, i to:

1) zabranu putovanja u zemlju u kojoj vlada epidemija zarazne bolesti;
2) uslove putovanja za lica koja putuju u zarazena podrucja Hi dolaze iz takvih 

podrucja;
3) zabranu odnosno ogranicenje kretanja stanovnistva u podrudju zahvacenom 

odredenom zaraznom bole§6u, odnosno epidemijom te zarazne bolesti;
3a) obezbjedenje postovanja obaveznog pridrzavanja propisane mjere fizicke 

udaljenosti izmedu lica, tokom;
- boravka na otvorenom javnom mjestu, osim za 6lanove zajednickog 

porodicnog domacinstva i lica koja pruzaju pomoc licima sa invaliditetom, starim i 
nemocnim licima,

- boravka u objektima pod sanitarnim nadzorom,
- boravka u objektima u kojima se obavija trgovina,
- boravka u objektima u kojima se pruzaju zanatske I druge usiuge gradanima, u 

skladu sa zakonom,
- boravka u objektima u kojima se vr§i proizvodnja, prerada i distribucija hrane,
- pruzanja ugostiteijskih I turistickih usiuga,
- boravka u objektima u kojima se prireduju igre na srecu,
- boravka i rada na gradilistu,
* boravka i rada na poljoprivrednom zemijistu i zasadima, kao i u proizvodnim 

objektima i prostorijama u kojima se obavija poljoprivredna djelatnost;
3b) obavezno pridrzavanje propisane mjere fizicke udaljenosti izmedu lica

tokom: , _
- boravka na otvorenom javnom mjestu, osim za clanove zajednickog 

porodidnog domacinstva i lica koja pruzaju pomoc licima sa invaliditetom, starim i 
nemodnim licima,

- boravka u objektima pod sanitarnim nadzorom,
- boravka u objektima u kojima se obavija trgovina,
- boravka u objektima u kojima se pruzaju zanatske i druge usiuge gradanima. u 

skladu sa zakonom,
- boravka u objektima u kojima se obavija djelatnost poslovanja hranom,
- pruzanja ugostiteijskih i turistickih usiuga,
- boravka u objektima u kojima se prireduju igre na srecu,
- boravka i rada na gradilistu, - j •
- boravka i rada na poljoprivrednom zemijistu i zasadima, kao i u proizvodnim 

objektima i prostorijama u kojima se obavija poljoprivredna djelatnost;
3c) obezbjedenje propisane licne zastitne opreme - maski, a po potrebi i drugih 

elemenata opreme, za zaposlene tokom rada;
- u objektima pod sanitarnim nadzorom,
- u objektima u kojima se obavija trgovina.



- u objektima u kojima se pruzaju zanatske i druge usiuge gradanima, u skladu 
sa zakonom,

- u objektima u kojima se obavija djelatnost poslovanja hranom,
- u objektima u kojima se pruzaju ugostiteljske i turisticke usiuge,
- u objektima u kojima se prireduju igre na srecu, 

poljoprivrednom zemIjiStu i zasadima, kao i u proizvodnim objektima i
prostorijama u kojima se obavija poljoprivredna djelatnost,

- u drzavnim organima, organima drzavne uprave, organima lokalne 
samouprave i lokalne uprave, javnim ustanovama I drugim subjektima koji vrse 
javna oviascenja u kojima se neposredno pruzaju usiuge gradanima,

- na gradili§tu,
- u javnom prevozu putnika ill prevozu zaposlenih vozilima za sopstvene 

potrebe;
3d) obavezno koriscenje propisane licne zastitne opreme zaposlenih (maske, 

rukavice, vizir i si.) u objektima: pod sanitarnim nadzorom, u kojima se obavija 
trgovina, pruzaju ugostiteljske, turisticke, zanatske i druge usiuge gradanima, u 
skladu sa zakonom, prireduju igre na srecu, obavija djelatnost poslovanja hranom, 
na poljoprivrednom zemlji§tu i zasadima, kao i u proizvodnim objektima i 
prostorijama u kojima se obavija poljoprivredna djelatnost, rad na gradilistu, u 
vozilima javnog prevoza putnika ill prevoza vozilima kojima se obavija prevoz 
zaposlenih za sopstvene potrebe u drzavnim organima, organima drzavne uprave, 
organima lokalne samouprave i lokalne uprave, javnim ustanovama i drugim 
subjektima koji vrse javna oviascenja u kojima se neposredno pruzaju usiuge 
gradanima;

3e) obavezno koriscenje propisane licne zastitne opreme - maski ili marama od 
strane kupaca/korisnika usiuga objekata iz tacke 3d ovog stava, kao i tokom 
boravka u vozilima javnog prevoza putnika ili prevoza vozilima kojima se obavija 
prevoz zaposlenih za sopstvene potrebe;

3f) obaveznu propisanu dezinfekciju objekata u kojima se obavija djelatnost ili 
vrse usiuge iz tadke 3d ovog stava i obezbjedivanje usiova u tim objektima za
dezinfekciju ruku kupaca / korisnika usiuga;

3g) obavezno propisano obezbjedenje i vrsenje dezinfekcije vozila javnog 
prevoza i vozila kojima se obavija prevoz zaposlenih za sopstvene potrebe,

3h) obavezno propisano koriscenja licne zastitne opreme (maski, rukavica i dr.) 
zaposlenih tokom rada u vozilima javnog prevoza i vozilima kojima se obavija 
prevoz zaposlenih za sopstvene potrebe.

4) zabranu okupljanja stanovni§tva u zatvorenim i na otvorenim javnim
mjestima;

5) ogranicavanje ili zabranu prometa pojedinih vrsta roba i proizvoda;
6) zdravstveni nadzor nad saobracajnim sredstvima u medunarodnom 

saobracaju i nad putnicima i njihovim stvarima na granici;
7) sprovodenje vanredne vakcinacije;
8) obavezno ucesce zdravstvenih ustanova, drugih subjekata koji obavijaju 

zdravstvenu djelatnost, drugih pravnih lica, preduzetnika, gradana u suzbijanju 
zarazne bolesti i koriscenju odredenih objekata, opreme i prevoznih sredstava radi 
suzbijanja zaraznih bolesti; i

9) druge mjere po epidemioloskim indikacijama.
Mjere iz stava 1 ovog clana traju najduze dok postoji opasnost od unosenja 

zarazne bolesti u zemlju, odnosno od sirenja zarazne bolesti zbog koje su mjere 

uvedene.

na



Naredba iz stava 1 ovog clana objavijuje se u "Sluzbenom listu Crne Gore".

Clan 67

Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona i drugih propisa donijetih na osnovu 
ovog zakona vrsi Ministarstvo.

Poslove inspekcijskog nadzora vr§i organ uprave nadlezan za inspekcijske 
poslove preko sanitarnog inspektora.

Poslove inspekcijskog nadzora u odnosu na mjere za zastitu stanovnistva od 
zaraznih bolesti iz clana 55 stav 1 tad. 3a do 3h ovog zakona vrse inspektori 
nadlezni za oblasti na koje se ove mjere odnose, u skladu sa zakonom, i to:

1) nadlezni inspektor jedinice lokalne samouprave u odnosu na mjere iz tacke 
3a alineja 1 i tacke 3b alineja 1;

2) sanitarni inspektor u odnosu na mjere iz tacke 3a alineja 2, tacke 3b alineja 2, 
tacke 3c alineja 1, tac. 3d, 3e i 3f;

3) trzisni inspektor u odnosu na mjere iz tacke 3a al. 3 i 4, tadke 3b al. 3 i 4, 
tacke 3c al. 2 i 3, tac. 3d, 3e i 3f;

4) turisticki inspektor, odnosno nadlezni inspektor jedinice lokalne samouprave 
u odnosu na mjere iz tacke 3a alineja 6, tacke 3b alineja 6, tadke 3c alineja 5, tac.
3d, 3e i 3f: ......

5) inspektor rada i inspektor zastite na radu u odnosu na mjere iz tacke 3a al. 4 i
8, tacke 3b al. 4 i 8, tacke 3c al. 3. 7, 8 i 9. tac. 3d, 3e i 3f;

6) inspektor za igre na srecu u odnosu na mjere iz tacke 3a alineja 7, tacke 3b
alineja 7, tacke 3c alineja 6, tac. 3d, 3e i 3f:

7) inspektor za hranu u odnosu na mjere iz tacke 3a al. 3, 5 i 6, tacke 3b al. 3, 5
i 6, tacke 3c al. 2, 4 i 5, tac. 3d, 3e i 3f; ^ - ou r -a •

8) veterinarski inspektor u odnosu na mjeru iz tacke 3a al. 3 i 4, tacke 3b al. 3 i
4, tacke 3c al. 2 i 3, tac. 3d, 3e i 3f;

9) fitosanitarni inspektor u odnosu na 
3, 4 i 9, tacke 3c al. 2, 3 i 7 tac. 3d, 3e i Sf;

10) poljoprivredni inspektor u odnosu na 
alineja 9, tacke 3c alineja 7, tac. 3d, 3e i 3f; i

11) inspektor za drumski saobracaj, odnosno nadlezni inspektor jedinice lokalne 
samouprave u odnosu na mjeru iz tacke 3c alineja 10, ta6. 3d, 3e, 3g i 3h.

mjeru iz tacke 3a al. 3, 4, i 9 tacke 3b al. 

mjere iz tacke 3a alineja 9, tacke 3b

Clan 68

Nadlezni inspektor duzan je da, pored upravnih mjera i radnji propisanih 
zakonom kojim se ureduje inspekcijski nadzor, kada utvrdi da je povrijeden zakon 
iii drugi propis, preduzme i sljedede upravne mjere i radnje:

1) licima koja dolaze iz zemaija u kojima ima kolere, kuge, zute groznice, 
malarije i virusnih hemoragicnih groznica (osim henioragicne groznice sa 
bubreznim sindromom) nalozi stavijanje pod zdravstveni nadzor na granidnom 
prelazu, odnosno na mjestu ulaska u zemlju;

2) zabrani prelazak granice u oba pravca, kada se 
javila ili rasirila u granicnom podrucju Crne Gore ili u podrucju susjedne zemije.

odredena zarazna bolest



3) nalozi propisani zdravstveni pregled zaposlenih, drugih lica i kliconosa, kao i 
pregled proizvoda, uredaja i opreme, uzimanje potrebnog materijala za 
laboratorijska ispitivanja radi utvrdivanja uzrocnika zaraznih bolesti;

4) nalozi zdravstveni pregled lica i bioloskog materijala radi utvrdivanja zaraznih 
bolesti, odnosno uzrocnika zaraznih bolesti zbog kojih se nalaze mjera stavijanja 
pod zdravstveni nadzor;

5) nalozi, prema definiciji slucaja ill prema procijenjenoj epidemioloskoj situaciji 
prinudnu izolaciju i lijecenje licima oboljelim od pandemijskog gripa, kuge, velikih 
boginja i virusnih hemoragijskih groznica (izuzev hemoragijske groznice sa 
bubreznim sindromom), SARS-a, odnosno, prinudnu izolaciju lica za koja postoji 
sumnja da boluje od kuge, velikih boginja, virusnih hemoragijskih groznica, SARS- 
a, kao i drugih zaraznih bolesti nepoznate etiologije;

6) nalozi prinudno stavijanje u karantin zdravim licima koja su bila ili za koja se 
posumnja da su bila u kontaktu sa licima oboljelim od pandemijskog gripa na 
pocetku prenosenja, kuge, velikih boginja i virusnih hemoragidnih groznica (izuzev 
hemoragicne groznice sa bubreznim sindromom), SARS-a i od druge zarazne 
bolesti za koju zdravstvena ustanova utvrdi da predstavija opasnost po zdravlje 
stanovni§tva Crne Gore;

7) zabrani dalju distribuciju vakcine ili imunoloskog preparata ako se utvrdi da 
se prilikom njihovog transporta i cuvanja nije pridrzavalo principa hladnog lanca;

8) zabrani rad objekata koji su pod sanitarnim nadzorom, a ne ispunjavaju 
sanitarno-tehnicke i higijenske usiove; zabrani rad objekata koji nemaju rjesenje 
za obavljanje djelatnosti nadleznog organa;

9) zabrani rad licima koja nijesu obavila obavezan zdravstveni pregled; i
10) zabrani upotrebu bazena gdje voda ne ispunjava propisane usiove. _
Rok za sprovodenje mjere iz stava 1 tac. 3, 4, 5 i 6 ovog clana predlaze doktor 

medicine specijalista epidemiologije, a sprovodi sanitarni inspektor.

Clan 70a

Novcanom kaznom u iznosu od 2.000 eura do 20.000 eura kaznice se za 
prekr§aj pravno lice, ako:

1) ne obezbijedi postovanja obaveznog pridrzavanja propisane mjere fizicke 
udaljenosti izmedu lica, u skladu sa ovim zakonom (clan 55 stav 1 tacka 3a);

2) ne obezbijedi pridrzavanje propisane mjere fizicke udaljenosti izmedu lica u 
skladu sa ovim zakonom (clan 55 stav 1 tacka 3b);

3) ne obezbijedi propisanu licnu zastitnu opremu - maske, a po potrebi i^drugih 
elemenata opreme za zaposlene tokom rada, u skladu sa ovim zakonom (clan 55 
stav 1 tacka 3c);

4) ne obezbijedi koriscenje propisane licne zastitne opreme zaposlenih (maske, 
rukavice, vizir i si.) (clan 55 stav 1 tacka 3d);

5) dozvoli ulazak i boravak kupaca / korisnika usiuga objekata iz clana 55 stav 1 
tacka 3d ovog zakona ili tokom boravka u vozilima javnog prevoza putnika ili 
prevoza vozilima kojima se obavlja prevoz zaposlenih za sopstvene potrebe 
suprotno odredbama ovog zakona (clan 55 stav 1 tacka 3e);

6) ne izvrsi obaveznu dezinfekciju objekata (clan 55 stav 1 tacka 3f);
7) ne obezbijedi i ne izvrsi dezinfekciju vozila javnog prevoza i yozila kojima se 

obavlja prevoz zaposlenih za sopstvene potrebe (clan 55 stav 1 tacka 3g);
8) ne obezbijedi propisano koriscenja licne zastitne opreme (maski, rukavica i 

dr.) (clan 55 stav 1 tadka 3h).



Za prekrsaj iz stava 1 tac. 3, 4 i 6 ovog clana kaznice se i odgovorno lice u 
drzavnom organu, organu drzavne uprave, organu lokaine samouprave i lokalne 
uprave novcanom kaznom u iznosu od 500 eura do 2.000 eura.

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovorno lice u pravnom lieu 
novcanom kaznom u iznosu od 500 eura do 2,000 eura.

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se preduzetnik novcanom kaznom u 
iznosu od 350 eura do 6.000 eura.

Za prekrsaj iz stava 1 tac, 2, 4. 5 i 8 ovog clana kaznice se fizicko lice 
novcanom kaznom u iznosu od 100 eura do 2.000 eura

Uz kaznu za prekrsaj iz stava 1 ovog clana, pravnom lieu i preduzetniku moze se 
izreci i zastitna mjera zabrana obavijanja djelatnosti u trajanju do sest mjeseci.

Clan 71

Novcanom kaznom u iznosu od 1.500 eura do 20.000 eura kaznide se za 
prekrSaj pravno lice, ako;

1) Institut ne prati i ne proudava kretanje zaraznih bolesti u skladu sa zakonom, 
aktima Evropske unije, medunarodnim aktima i programom SZO i ne priprema 
programe za sprjecavanje, suzbijanje, odstranjivanje i iskorjenjivanje zaraznih 
bolesti (clan 16 St. 1 i 2):

2) ne vodi propisane evideneije, registre i baze podataka o zaraznim boiestima 
koje se povezuju u jedinstven informacioni sistem, u skladu sa posebnim zakonom 
(clan 18 stav 1);

3) ne obavijesti odmah o pojavi zarazne bolesti, odnosno bolnicke infekeije 
nadleznu zdravstvenu ustanovu, odnosno Institut, organ uprave nadlezan za 
inspekcijske poslove I organ uprave nadlezan za bezbjednost hrane, veterinu i 
fitosanitarne poslove u slucaju pojave zoonoza i bolesti prenosivih hranom, u 
skladu sa zakonom (clan 18 stav 2);

4) ne vrsi epidemioloski nadzor I neposredno sprovodi mjere sprjecavanja, 
suzbijanja, odstranjivanja I iskorjenjivanja zaraznih bolesti (clan 18 stav 3);

5) ne obavjestava Institut, nadlezne organe lokalne uprave I druge subjekte o 
kretanju zaraznih bolesti, u cilju ranog upozorenja i razmjene informaeija (clan 18 

stav 4):
6) ne uskladuje organizovanje I sprovodenje epidemioloskih, odnosno 

epiziotoloskih, higijenskih i drugih mjera za sprjecavanje, suzbijanje, odstranjivanje 
i iskorjenjivanje zoonoza i bolesti prenosivih hranom (clan 19 stav 2);

7) odmah ne obavijesti veterinarsku organizaeiju i organ uprave nadlezan za 
bezbjednost hrane. veterinu i fitosanitrane poslove sa odredenjern 
teritorije/mjesta/objekta na/u kojem je zarazna bolest utvrdena iz grupe zoonoza i 
bolesti prenosivih hranom ili smrt lica prouzrokovanu tom zaraznom bolescu (clan 

19 stav 3);
8) ne obezbijedi adekvatne sanitarno-tehnicke i higijenske uslove u objektima 

pod sanitarnim nadzorom i drugim zatvorenim i otvorenim javnim mjestima iz
clana 22 stav 1 tacka 2 ovog zakona (clan 22 stav 8);

9) ne obezbijedi zdravstveno ispravnu vodu za pice u objektima javnog 
vodosnabdijevanja, vodu za potrebe hemodijalize, za sanitarno-higijenske i 
rekreativne potrebe i drugih voda od javnozdravstvenog interesa, kao i sanitarnu 
zastitu izvorista iz clana 22 stav 1 tacka 4 ovog zakona (clan 22 stav 8),



10) ne sprovodi mjere preventivne dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije u 
naseljenim mjestima, zatvorenim i otvorenim javnim mjestima, stambenim 
objektima, sredstvima javnog saobracaja. objektima pod sanitarnim nadzorom i 
njihovoj neposrednoj okolini, iz clana 22 stav 1 tacka 7 ovog zakona (clan 22 stav
8):

11) ne obavijesti Ministarstvo o promjeni uslova za obavijanje mjera 
dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije (clan 22 stav 11);

12) obavija djelatnost prije nego sto Ministarstvo utvrdi da su ispunjeni uslovi za 
vrsenje mjera dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije (clan 22 stav 12);

13) u cilju epidemioloskog nadzora ne prijavi svako oboljenje, odnosno smrt od 
bolesti iz Liste zaraznih bolesti iz clana 41 stav 1 tacka 1 ovog zakonazarazne 

(clan 41 stav 2);
14) u cilju epidemioloskog nadzora ne prijavi laboratorijski utvrden uzrocnik 

zarazne bolesti iz clana 41 stav 1 tacka 2 ovog zakona (clan 41 stav 2);
15) u cilju epidemioloskog nadzora ne prijavi smrt od zarazne boiesti koja nije 

navedena u Listi zaraznih bolesti iz clana 41 stav 1 tacka 3 ovog zakona (clan 41 
stav 2);

16) u cilju epidemioloskog nadzora ne prijavi surnnju da postoji oboljenje kolere, 
karantinskih bolesti, poliomijelitisa, difterije, velikih boginja, malih boginja, rubele, 
kongenitalnog rubela sindroma, epidemijskih zausaka, SARS-a, MERS-CoV, 
velikog kasija, botulizma, pticijeg gripa i drugih bolesti u skladu sa clanom 3 stav 2 
ovog zakona koje u skladu sa preporukama SZO i/ili Instituta utvrdi Ministarstvo iz 
clana 41 stav 1 tacka 4 ovog zakona (clan 41 stav 2);

17) u cilju epidemioloskog nadzora ne prijavi epidemiju zarazne bolesti 
poznatog ill nepoznatog uzrocnika iz clana 41 stav 1 tacka 5 ovog zakona (clan 41 
stav 2):

18) u cilju epidemioloskog nadzora ne prijavi bolnicku infekciju iz clana 41 stav 1 
tacka 6 ovog zakona (clan 41 stav 2);

19) u cilju epidemioloskog nadzora ne prijavi iziucivanje uzrocnika trbusnog 
tifusa, paratifusa, drugih salmoneloza, sigeloza, jersinoza, kampilobakterioza, kao 
i nosenje antigena virusnog hepatitisa "B", antitijela na virusni hepatitis "C i HIV-a 
i nosilastvo parazita - uzrocnika malarije iz clana 41 stav 1 tacka 7 ovog zakona 
(clan 41 stav 2);

20) u cilju epidemioloskog nadzora ne prijavi svaki ugriz, odnosno^kontakt sa 
bijesnom ili na bjesnilo sumnjivom zivotinjom iz 6lana 41 stav 1 tacka 8 ovog 
zakona (clan 41 stav 2);

21) u cilju epidemioloskog nadzora ne prijavi akutnu flakcidnu paralizu iz clana 
41 stav 1 tacka 9 ovog zakona (clan 41 stav 2);

22) u cilju epidemioloskog nadzora ne prijavi surnnju na upotrebu bioloskog 
agensa ili epidemiju izazvanu nepoznatim uzrocnikom iz clana 41 stav 1 tacka 10 
ovog zakona (clan 41 stav 2);

23) u cilju epidemioloskog nadzora ne prijavi nezeljena dejstva nastala nakon 
vakcinacije iz clana 41 stav 1 tacka 11 ovog zakona (clan 41 stav 2);

24) u cilju epidemioloskog nadzora ne prijavi antimikrobnu rezistenciju iz clana 
41 stav 1 tacka 12 ovog zakona (clan 41 stav 2);

25) ne vrsi epidemioloski nadzor iz clana 41 stav 1 ovog zakona (41 stav 3);
26) ne obavijesti odmah nadleznu epidemiolosku sluzbu, Institut, Ministarstvo i 

organ drzavne uprave nadlezan za unutrasnje poslove da je izolovan ili primjjen
lijecenje stranac koji je obolio od bolesti iz clana 43 st. 5 i 6 ovog zakona (clanna

45):



27) ne obavlja djelatnost pruzanja usluga higijenske njege i uljepsavanja lica i 
tijela, kao i nemedicinskih estetskih intervencija kojima se narusava integritet 
koze, pod usiovima i na nacin kojim se sprjecava pojava i prenosenje zaraznih 
bolesti (clan 59 stav 1).

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovorno lice u pravnom lieu 
noveanom kaznom u iznosu od 250 eura do 2.000 eura.

Za prekrsaj iz stava 1 tac. 8, 9, 10, 11, 12 i 27 ovog clana kaznibe se i 
preduzetnik noveanom kaznom u iznosu od 200 eura do 6.000 eura.

Za prekrsaj iz stava 1 tac. 8, 9, 10 i 27 ovog clana kaznice se i fizicko lice
od 50 eura do 2.000 eura.noveanom kaznom iznosuu
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IZJAVA O USKLAOENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE [

MZ-IU/PZ/ZI/02
%
t1. Hazlv nacfta/predloga propisa_______________________ _______________ ____________ -

- ila cmogorskom jeziku Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zaStitI stanovniitva od 
zaraznih bolesti__________________________ ____________________
Proposal for the Law on Amendments to the Law on protection of population
against communicable diseases

;•

• na engleskom jeziku L
52. Podacl 0 obratfivaCu propisa__________

a) Organ dtiavne uprave koJI priprema propis 
Organ drfavne uprave_____________
• Sektor/odsjek__________________
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)________________________
• kontakt osoba (Ime, prezime, telefon, 

e-mail)

P
Minlstarstvo zdravlja_______
Kablnet Ministra zdravija 
Dr Borko Bajid
kablnet@m2d.gov.me______
Slavojka Sukovld 
slavoJka.sukovlc(amzd,gov.me
067/408-446_____________

b) Pravno lice sjavnim ovIaSdenjem za pripremu i sprovodenje propisa__
• Naziv pravnog Ilea________________ ________________ _______
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,

e-mail)__________ ______________________ ______ —-----
■ kontakt osoba (ime, prezime, telefon, 

e-mail)________________________ ^--------------------------------------
3. QrganI driavne uprave koll primlenluju/sprovode propis__________

- Organ driavne uprave | Minlstarstvo zdravlja_______________
4. Uskladenost naerta/pr^toga propisa s odredbama Sporazuma o stabillzaciJI i prldruHvanJu Izmedu
Evropske unlje I njenlh driava dianica, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)-----------------------
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis_______________________ ____________ _________
Sporazum ne sadrii odredbu koja se odnosi na normatlvnl sadriaj predloga propisa. -- ---------------------
b) Stepen IspunjenostI obaveza ko}e prolzilaze iz navedenih odredbl SSPa----------------- ------------------------

^ ispunjava u potpunosti________ _____________ —---------
J dielimidno ispunjava________ _______ ________________
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i:ne ispunjava___________ ___________________

nelspunjenje obaveza koje prolzilaze iz navedenih odredbl -f.c) Razlozi za djelimidno Ispunjenje, odnosno
SSPa ii/
5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Cme Gore EvropskoJ uniji (PPCG) t

2020-2022- PPCG za period
/- Poglavlje, potpoglavlje

- Rok za donoSenje propisa 
- Napomena

i-/ y.
DonoSenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o raStIti 
stanovniitva od zaraznih bolesti nlje predvldeno Programom
pristupanja Crne Gore Evropsko] uniji.__________________

6. Uskladenost naerta/predioga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije------------------------ ------
a) Uskladenost s prlmarnlm Izvorima prava Evropske unije_-------------^ p̂^rtTh;^
UFEU, Dio III, Politike i unutraSnje mjere Unije, Gtava XIV, Zdravstvo, dlan 168 stav / i 
Policies and Internal actions. Title XIV, Public Health, Article 168 paragraph 1
£2^__________________________ -
b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije__________
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postoji odredba sekundarnih Izvora pravs EU s kojom bl se predlog propisa mogao uporediti radi
dobijanja stepena njegove usklaJenosti. ___________ _________ _______________________
c) Uskladenostsostallm Izvorlma prava Evropske unlje__________________________________________
Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radI dobijanja stepena
njegove usklajenosti________________
6.1. RazlozI za djelimiCnu uskladenost HI neuskladenost nacrta/predloga propisa Cme Gore s pravnom
tekovlnom Evropske unlje I rok u kojem je predvIJeno postizanje potpune uskladenosti

f
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7. Ukpliko ne postoje odgovaraju^l propisl Evropske unlje s kojlma je potrebno obezbljedltl uskladenost 
konstatovatl tu Clnjenlcu

/
8. NavestI pravne akte Savjeta Evrope I ostale Izvore medunarodnog prava korii^ene prl IzradI 

nacrta/predloga propisa
Ne pOstoje Izvorl medunarodnog prava s kojima je 
potrebno uskladitl predlog propisa.

! /;
'

9. Navestl da II su navedeni Izvorl prava Evropske uiilje, Savjeta Evrope I ostall Izvoii medunarodnog 
prava prevedenl na crnogorski jeztk (prevode dostavltl u prilogu)

/ i-
10, Navestl da li je nacrt/predlog propisa Iz taike 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski jezik

(prevod dostavltl u prilogu)_____________________________________________________________
Predlog zakona o Izmjenama I dopunama Zakona o zaStiti stanovnIJtva od zaraznlh bolesti nije preveden 
na engleski jezik.__________________________________________________________________
11, Uteife konsultanata u IzradI nacrta/predloga propisa I njihovo migljenje o uskladenosti__________
U IzradI Predloga zakona o Izmjenama I dopunama Zakona o zaJtlt! stanovniStva od zaraznlh bolesti nije
blip uiejta konsultanata.________
P^pIs/ovlaSdeno lice obradivaiXyAi^^^^

5-

Potpis / giavna pregovaraCica

,
Datum:/■?; V

I

iPrilog obrasca::
1. Prevodl propisa Evropske unlje
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukotiko postoji) X
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TABEIA l»KiAOENOST{

1.1. Identifikadon] brej i^ave o usidadenosti i d^m utvrdh/anja 
nacrta/predloga proptsa na Vladi

1. Identlfikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa

•r”.MZHU/PZ/21/62 - * '.'1lo-.-v ‘

2. Naziv iivora prava Evfopske unlje ICELEX oznaka
.'..1

/

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na engleskom jeziku _______________________ _______________

zaStiti stanovniStva od Proposal for the Law on Amendments to the Law on protection of population 
against communicable diseases_____________________________ __________

Na cmogorskom jeziku
Predlog zakona o izmjenama 1 dopunama Zakona o
zaraznih bolesti______________________ ______
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije

e)d)c)b)a)
Uskladenost 

odredbe nacrta/ 
predloga 

propisa Crne 
Gore s 

odredbom 
izvora prava 

Evropske unije

Rok za 
postizanje 
potpune 

uskladenost!

Razlogza d]elimi£nu 
uskladenost ili 
neuskladenost

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa 
Crne Gore (£lan, stav, taCka)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske 
unije (£lan, stav, ta£ka)
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f. o^i)}^'.MilA kAdresa: ul. Stanka Dragojevida 2, 
81000 Podgorica, Crna Gora 

tel:-f382 20 242 835 
fax: -^382 20 224 450

www.mif.f,ov.tnp

j i-m ?Ministarstvofinansija i socijalnogstaranja
i

Br: 02-03-4^/^ Podgorica, 18.01.2021. godine
<

IMINISTARSTVO ZDRAVUA 
- aJr ministarke, g*<le Jekne Borovink Bojovk - i

I

PoStovana gospodo Borovinic Bojovic, ;•

Na osnovu VaSeg akla broj: 5-040/20-3391/7 od 14.01.2021. godine, kojim se tra4i miSljenjc na 
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zaSliti stanovniStva od zaraznih bolesti, 
Ministarstvo finansija i socijalnog staranja daje sljedece

E

f
i

miSljenje •V

,4
Dostavljenim Predlogom Zakona propisuje sc odgovarajude ponaSanje stanovniStva i 
poslodavca, kao i prekrSajna odgovomost i privremena mjera zabrane obavljanja djelatnosti, 
radi sprejefiavnja unoSenja zaraznih bolesti u zemlju, suzbijanja i spijeiavanja, prcnoSenja u 
dnige zemlje, kao i nesmetano funkcionisanje zdravstvenog sistema Cme Gore.

i
-!

%

Na tekst Predloga zakona i pripretnljeni IzvjeStaj o analizi uticaja propisa sa aspekta uticaja na 
poslovni ambijent, nemamo primjedbi.

i-
!-
f?•U IzvjeStaj 0 sprovedenoj analizi uticaja propisa navedeno je da za implementaciju 

predmetnih izmjena i dopuna Zakona, nije potrebno dodatno izdvajanje fmansijskih sredstava, 
u odnosu na budget koji ce biti predviden tckucim budietom za zdravstveni sistem.

Shodno navedenom, Ministarstvo finansija i soeijanog staranja u naCelu nema primjedbi na 
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zaSiiti stanovniStva od zaraznih bolesti, uz 
napomenu da predvidene obuke za zaposlene iz filana 23, a koje sprovodi Inslitit za javno 
zdravlje, do donoSenJa 2^ona o budietu za 2021. godinu, budu u skladu sa sredstvima 
definisanim RjeSenjem o privremenom finansiranju.
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S poStovanjem, ?

MINISTAR 
llojko Sp^ic
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ESTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZl PROCJENE UTICAJA PROPISAIZVJ
ss'r>A

PREDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O ZASTITI STANOVNISTVA OD ZARAZNIH 
BOLESTl

NA21V PROPISA

!

!
i

pminih mVa, radi splaeava^nja unoSenJa zarazn^ bolesti 
prJoSenja u druge zemlje. kao i zaStite stanovniStva od prenoSenja zaraznih bolesti.
n Uedenom ciliu Dropisano ie i ovIaStenje duinost nadle^nog inspektora da u postupku 
ins >ekciiskoq nadzo’ra^ zSjrani vrienje djelatnosti (proizvodne, usluine, kao i pnrediyanje igara na 
SS) kada^utvrdi nepMStovanje mjera zaStite stanovniitva od zaraznih bolest, u trajanju ^
daS u skladu sa teik^om prekrSaja, odnosno Stetnim poljedicama
na.Izora a izvrSeno je i odredeno uskladianje novdanih kazni a odredene prekrSaje, u sKiaau sa 
DoSliedicama protivpravnog pona§anja, Takode, bli2e se ureduje karantm koji mofe da se sprov^' ^ 
obfeklima koji^su posebno odredeni za sprovodenje te mjere ili u objektma za ^
ko s se odreduie u vremenu trajanja maksimalne inkubadje odredene zarazne bolesti zbog ^oje se

nrSfif^riSra^ sredstava, kao i kontrola mikrobiotogke dstode ruku zaposlenih. U
z^siiostfod naeina prenoSenja pojedinih zaraznih bolesti, ovim zakonom se propisuje obavezno 

n^Senje zaStitnih maski na odredenim otvorenim javnim mjestima.
Fired navedenog, u ollju dosljedne prirrrjene ovog zakona i prepisanih nnjera, izvrSena au i odredena 
prjaciziranja pojedinih normi i pravno-tehniCke korekcie. radi njihove jasnode.

\ j-c

I

mi
;

s
I

•1>
I
1
i

■;

i' !

i.
» T

3.

!'•
I!.:I'
Ski

&

Fi
-t:i:t-

If
Si11-
1‘

i
IF':



botes [ a I do bpasnosti ugroiavanja funkcionisanja cjelokupnog zdravstvenog sistema Crne Gore.

2-xiywi.

_ .iss?g-«‘iaasgigii!^
Osnjivni cilj Predloga ovog zakona je sprjeeavanje unoSenja raraznih bolesti u zemliu, suzbijanje i 
Spf]d5avanje prenoSenja zaraznih bolesti u zemiji i sprjeCavanje prenosa zaraznih bolesti u druge 

|e, propisivanjeiD odredenih ponaSanja, preciziranjem ovla§eenja i du^osti nadlefnih 
|nsp6ktora. u smislu izricanja privretnene zabrane obavijanja djelatnosti. kao i usaglaSavanie 
kaznjenih mjera sa protivzakonitim ponaSan]^ ueiniiaca. Propisane mjere su proporcionalnejavnom 
mteresu zaStife stanovniStva od zaraznih bolesti I omogudavaiu nesmetano funkcionisanle 
zdraystvbenog sistema Cme Gore.

•1

zem

^PjerSU:mo^uee.pix'ijfe:;ia'.ispun^ rrjegavani'^pro6i^aitavijertrs4''r^^^

quo opcija proizvela bi gtetne posljedice jer bi biio onemogudeno oviaSdenje i duinost
nadle: nog inspektora da u postupku inspekcijskog nadzora, zabrani vi^nje djelatnosti (proizvodne, 
usIuiTB. kao i priredivanje igara na sredu), kada utvrdi nepo§tovanje mjera zaStite stanovniStva od 
zarazrjih bolest, a Sto bi umanjivalo efekat i cilj propisivanja protivepidemioIoSkih mjera. Takode, ne bi 
se mogle primjenjivati ni novopropisane mjere, a Sto bi sve zajedno moglo dovesti do unoSenja 
zarazrih bolesti u zemlju, kao i do Sirenja i prenoSenja zarazne bolesti. Sve ove okolnosti mogle bi 
doves i do vedeg Sirenja zaraznih bolesti, a i do onemogudavanja nesmetanog funkcionisanja 
zdray^benog sistema Cme Gore. Takode, i definisanje, bliie pojaSnjenJe pojedinih instituta I 

pojedinih zakonsklh odredaba doveSde do dosljednije i jednostavnije primjene ovog

3,;.Opcije:-

W- 

Si
Status

Stoga e jedina opcija predlaganje ovog zakona.

i<oga:ce i kako de.najvjerpvatnije uticali rjesenja u propisu - nabrojati pozitivneirnegltivnf 
iticaje, direkthe i'indirektrie:;
(oje troSkove 'de primjeria prdpisa-izazvati gradanima i. privredi- (naroditd malim I'sretfnjifi 
preduzedima),-;: • i-;; - •„
C^ ji pp.zttivn§,po0jedicq.do,noSerija propisa opraydayaju troSkoye'kpje d^on stvoritiK.

• Da ;fli ■ se •■propisprh podriaVav-Stvaranj^VnOvih pnvrednih Vubjekata''ha''nr2isVu--T"t/zi§ni

SS^Arra
•t- '

•V

•f

m
Predio: :ena zakonska rjeSenja uticade na gradane i posiodavce, uredtvanje njihovog ponaSanja, u 
skJadu sa epidemiloSkim tndikacijama. Propisivanje odgovarajudih mjera radi spijefiavanja unoSenja 
zarazn: i bolesti u zemlju, suzbijanja i spijedavanja prenoSenja u druge zemlje, vrSi se radi zaStite 
StanovniStva od zaraznih bolesti. u interesu javnog zdravJja. U skladu sa navedenim, propisane 
obavez3 su od znatno manjeg znadaja u odnosu na zaStitu javnog zdravlja, jer su od znaCaja za 
spijeda /anje unoSenja zaraznih bolesti u zemlju. suzbijanje i sprjedavanje prenoSenja u druge zemlje.



Sve c ve itijere i predloiena zakonska rjeSenja bbezbjedliju nesmetano funkcionisanje zdravstvenog
sisten a Citie Gore i obezbjedivanje blagovremene i dostupne zdravstvene zaSlite svim gradanima.

^jiDajrje po.tre.bnbizdvalarije fjnansjjskih'sredstavaza implerne'ntacijurpropisa'J u korii

-'c:;Pi'Ji.';sU'';nepphodn,a,fi'nansi|ska tekdcu fiskalnuTg^^^
: odnbsnadali sU planlrana u.;budzetu za narednii-fiskahu gbdinu • v 

- -'Dd IK jev dsvaianjerri;-'propisa ..,predviden'o donoSenje ppdzakonskihr^kata -iz.'kbjib de'
' ■fin^feij^apbaV^e?:,-V'-'

Paii';ce se‘ implementaciiom propisa ostvariti prihodi za budf et Crne Gore? --av-S^ 
Obrajo^iti rnetp.dplog’iju.kojOrn'je kori§cenja priii'korh obrabuna fihansijskih izdataka/prihoda|f3^^^ 
Pp fi:sU-ppsfoialf,prob1emj u preciz'nqrn-obraeunu fi'nansijskih izdataka/prihoda? '
Da li su pd'Sto|aie;sugestije Mihistarstva finansija na;incijativuza:dono§erijB'predlbga^pfopik'ii^S^

^,^&£taQl3l!aGgipdr&i^ejniplemeatif^HfciL^kstjyj3pis^Qbi;aziQgi]:i«^:^'A-?rpv--Aa;-m

m

Nije pc trebno dodatno izdyajanje flnansijskih sredstava za implementaciju ovog zakoha, u odnosu na 
predwreni budietza zdravstveni sistem za 2021. godfnu.
Zakon nije vremenski ograniten i izdvajanja za zdravstvenu zaStitu vrSe se iz Bud2eta Crne Gore 
Zakon >m o budzetu, za svaku kalendarsku godinu, odnosno u kontinuitetu.
Predlo tenim dopunama se propisuje odgovarajuPe ponaSanje stanovniStva i poslodavacia, kao i 
prekrSi ijna odgovornost i privremena mjera zabrane obavijanja djetatnosti za nepostupanje propisano 
ovim rakonom, radi sprjedavanja unoSenja zaraznih bolesti u zemlju, suzbijanja i sprjebavanja 
prenoS anja u druge zemlje, kao I za nesmetano funkcionisanje zdravstvenog sistema Crne Gore i 
obezbj jdivanje blagovremene i dostupne zdravstvene zaStite svim gradanima.

impien entacijom propisa ne proizilaze medunarodne finansijske obaveze.

Ovim lekonom nije predvideno donoSenje podzakonskih akata iz kojih Oe proiste(^ finansijske 
obavej e.
Nije bit) obraduna troSkova za 2021. godinu, jer za implementaciju ovog zakona, shodno iz]o2enom, 
nije potr^no dodatno izdvajanje finansijskih sredstava.
Nijesu postojale sugestlje Ministarstva finansija na incijativu za donoSenJe predioga propisa.

A-r%liiazria£it^kbje>.sLr^Mpe zaimereso\rahiHrfsfFanS;kbnsuIto|ran^fei^fyo^zf^^^^ 

'’■;::;v:'(jayne:i!i.biijane,kbnsultacfje);'. -/ "
fcir;-:<;.:;Nazna£itilgra’vrie:re'zuftate :kohsultacija,'n kojt. su predlozi:'!; sugestije zaimetfeso'yanlRSlstbar^

;

U priprjemi Predioga zakona o dopunama Zakona o zaStiti stanovniStva od zaraznih bolesti nije 
koriSOe \a ekspertska podrSka, a ni postupak javne rasprave, uzirnajubi u obzir hitnost donoSenja ovog 
zakona i razvoj epidemioloSke situacije izazvane novim koronavirusom.

sm.
m--- ■
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m rl

Monit( ring i evaluadju sprovodenja ovog zakona vr§i Ministarstvo zdravija, vrSenjem nadzora i 
pra6eiijem oblasti koje ureduje ovaj zakon, a inspekdjski nadzor vrSe inspektori, iija nadleinost je 
uskla£ ana sa posebnim zakonima.

^odgorica, 18.Januara 2021. godtne

MINISTARKA

Dr Jelena Borovi
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